
 

   

TThheerrmmoommeetteerr  OOppeerraattiinngg  IInnssttrruuccttiioonnss  

The thermometer is a non-contact infrared thermometer. Simply aim the thermometer at the target and press the ‘Scan 

key’ to display the surface temperature.  

 

Laser Information: (for models with 

Laser only) 

By pressing the ‘Scan key’, the device 

will begin to measure the temperature 

of the target and the laser will operate. 

 CAUTION! 

1. WHEN DEVICE IS IN USE, DO NOT 

LOOK DIRECTLY INTO THE LASER 

BEAM–PERMANENT EYE DAMAGE 

MAY RESULT. 

2. USE EXTREME CAUTION WHEN 

OPERATING THE LASER. 

3. NEVER POINT THE DEVICE 

TOWARDS ANYONE’S EYES. 

4. KEEP OUT OF REACH OF ALL CHILDREN. 

 

Always with the real time Max data 
1.Power on: Press the “Scan. key”. 

2.Temperature taking: When it’s power on, press the “Scan. key”, will get the  

real time Max data immediately and the reading of measurement will be continuous updated.  

 

HACCP CHECK  
The “HACCP CHECK” feature is incorporated in our thermometer 

temperature to graphically indicate critical temperature zone. The icons and 

LED indicators located above the display indicate a food product stays in a 

safe or unsafe HACCP “ Danger Zone” temperature. The green and red 

LED light will always be lit before power off.  

A Green LED appears with icon ”  ” indicates a safe cool or frozen 

condition below 4oC(40oF) or appears with icon ”  ” indicates a safe 

holding temperature above 60oC(140oF). 

When temperature is between 4oC and 60oC, the red LED with icon ”  ” 

will appear and indicate that the temperature is fallen within the HACCP “Danger Zone” from 4oC to 60oC (40~140oF). 

 

 

°C OR °F MODE 
To change the thermometer from ‘°C’ to ‘°F’ or from ‘°F’ to ‘°C’, firstly turn the instrument on by pressing the ‘Scan key’, 

then press the ‘Mode key’ one time, the ‘°C’ or ‘°F’ symbol will flash, press the ‘Scan key’ to change to scale. 

EMISSIVITY RANGE 
The infrared thermometer is supplied with a default emissivity of 0.95. The emissivity of the thermometer can be 

changed from 0.05 (5E) to 1 (100E). Changes should only be carried out by experienced personnel. To change the 

emissivity, firstly turn the instrument on by pressing the ‘Scan’ button, then press the ‘Mode’ button two times for 

emissivity function. The 95E will flash on the LCD screen, then press the ‘Meas.’ button to adjust the emissivity value, 

press the ‘Mode’ button again to exit the set up screen. For information relating to the emissivity of specific materials, 

please contact the nearest retailer. Note: non-contact infrared thermometers are not recommended for use in measuring 

the temperature of shiny or polished metals. 

 

BAR DISPLAY: The fixed setting range for bar display is 20~220°C and Center=120°C. 

The bar display will be updated comply with the measurement reading 

changed.  

 

LCD ERROR MESSAGES 
The thermometer incorporates visual diagnostic messages as follows: 

「 」 ‘Hi’ or ’Lo’ is displayed when the temperature being measured is outside of the range of the 

instrument, ‘Hi’ when higher than +350°C (662°F) and ‘Lo’ when lower than –55°C (-67°F). 

「 」 

「 」 
‘Er2’ is displayed when the thermometer is exposed to rapid changes in the ambient temperature. 

‘Er3’ is displayed when the ambient temperature of the thermometer EXCEEDS 0°C (32°F) OR 

+50°C (122°F). In both cases you should allow plenty of time (minimum 30 minutes) for the 

thermometer to stabilize to the working/room temperature. 「 」 

「 」 

For all other error messages it is necessary to reset the thermometer. To reset the thermometer, 

turn the instrument off, remove the battery and wait for a minimum of one minute, reinsert the 

battery and turn on. If the error message remains please contact the Service Department for 

further assistance. 

 

BATTERIES 
The thermometer incorporates visual low battery indication as follows: 

  
 

‘Battery OK’: 

measurements 

 are possible 

‘Battery Low’: battery needs to 

be replaced, measurements 

are possible 

‘Battery Exhausted’: 

measurements are  

not possible 

When the ‘Low Battery’ icon indicates the battery is low, please use small, pointed screwdriver with the “X” 
shaped to release the screw on the battery cover, the batteries should be replaced immediately with AAA, 
1.5V * 2pcs. 

 It is important to turn the instrument off before replacing the batteries, otherwise the thermometer may  
   malfunction. 

* IP54  

Splash Proof 



 After replacing new battery, the o-ring on the bottom of the device must be located at correct  
   position and well fixed before placing back the cover to make sure that it is splash proof. 

 Dispose of used battery properly and keep away from children. 

 

STORAGE & CLEANING 
The sensor lens is the most delicate part of the thermometer. The lens should be kept clean at all times, care should be 

taken when cleaning the lens using only a soft cloth or cotton swab with water or medical alcohol, allowing the lens to 

fully dry before using it, do not submerge any part of the thermometer. The thermometer should be stored at room 

temperature. 

SPECIFICATION 

Measurement Range -55 to +350°C (-67~662°F) 

Operating Range 0~50°C (32~122°F) 

Accuracy (Tobj=15-35°C,Tamb=25°C) +/-1.0°C (1.8°F) 

Accuracy(Tobj=-33~350
 o
C, Tamb=23±3

 o
C) 

-55~0°C:±(2+0.05/deg.)°C ;above 0°C:±2°C (4°F)or 2% of reading 

whichever is greater  

Resolution (-55.0~199.9°C/F) 0.1°C / 0.1°F (switchable) 

Response Time (90%) 1 second 

Distance:Spot 6:1 optics ratio 

Emissivity Range 0.95 default – adjustable 0.05 to 1.00 emissivity 

Battery Life Typ. 40hr, min 30hr (auto power off after 15 seconds) 

Battery  AAA*2pcs 

Dimensions 26x 45 x 128mm(1.02×1.77×5.04 inch) 

Weight 108 grams (3.8 oz)including batteries 

 

EMC/RFI 
Readings may be affected if the unit is operated within radio frequency electromagnetic field strength of approximately 3 

volts per meter, but the performance of the instrument will not be permanently affected. 

 

GUARANTED 
The thermometer is guaranteed for a period of one year from the date of purchase against mechanical and electrical 

manufacturing defects. There are no user serviceable parts inside the instrument. Any attempted repair by unauthorized 

persons voids the warranty. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

   

MMooddee  dd’’eemmppllooii  dduu  TThheerrmmoommèèttrree  FFLLAASSHHFFOOOODD  SSOOLLOO  

Flashfood Solo est un thermomètre infrarouge sans contact. Il suffit de viser la cible avec le thermomètre et d’appuyer 

sur la touche “Scan” pour afficher la température de surface.  

 

Information Laser : (pour les modèles 

avec Laser seulement) 

En appuyant sur la touche “Scan”, 

l’appareil commence à mesurer la 

température de la cible et le laser 

fonctionne. 

 ATTENTION  ! 

5. QUAND L’APPAREIL EST EN 

MARCHE, NE PAS REGARDER 

DIRECTEMENT LE FAISCEAU 

LASER – RISQUE DE DOMMAGES 

OCULAIRES. 

6. A MANIPULER AVEC PRECAUTION 

LORSQUE LE LASER FONCTIONNE. 

7. NE JAMAIS VISER LES YEUX. 

8. GARDER HORS DE LA PORTEE DES ENFANTS. 

 

Des données en temps réel  
1. Allumage: Appuyer sur la touche “Scan”. 

2. Pour prendre la température : Quand l’appareil est allumé, appuyer sur la touche « Scan »; vous obtiendrez 

immédiatement les données max. en temps réel et la lecture de la mesure sera à jour en continu.   

 

VERIFICATION HACCP  
La fonction “HACCP CHECK” est incorporée dans nos thermomètres pour 

indiquer graphiquement la zone critique de température. Les icônes et 

indicateurs LED situés au-dessus de l’écran indiquent si un produit 

alimentaire est conservé ou non dans une zone de température à risque. 

Les LED verte et rouge s’allumeront toujours avant la mise hors de tension 

de l’appareil.  

La LED verte apparaît avec l’icône ”  ” indiquant une condition froide ou 

congelée en dessous 4oC (40oF) ou avec l’icône ”  ” indiquant une 

température de maintien au chaud au-dessus 60oC (140oF). 

Lorsque la température se situe entre 4oC et 60oC, la LED rouge avec l’icône”  ” apparaît et indique que la 

température est passée dans la zone de danger “HACCP » entre 4oC to 60oC (40~140oF). 

 

MODE °C OU °F  
Pour changer le mode de ‘°C’ à ‘°F’ ou de ‘°F’ à ‘C°’, appuyer d’abord sur la touche ”Scan. Puis sur la touche “Mode” 

une fois, le ‘°C’ ou ‘°F’ clignotera, et vous pourrez appuyer pour changer l’échelle. 

EMISSIVITE 
Le thermomètre infrarouge est fourni avec une émissivité de 0.95 par défaut. L’émissivité du thermomètre peut être 

modifiée de 0.05 (5E) à 1 (100E). Les modifications doivent uniquement être effectuées par du personnel expérimenté. 

Pour modifier l’émissivité, allumer d’abord l’appareil en appuyant sur la touche ‘Scan’, puis appuyer 2 fois sur la touche  

‘Mode’. Quand le 95E clignotera sur l’écran LCD, appuyer sur la touche ‘Meas.’ pour changer la valeur d’émissivité, puis 

appuyer sur la touche ‘Mode’ encore une fois pour quitter l’écran de configuration. Pour plus d’information concernant 

l’émissivité des produits spécifiques, merci de contacter le détaillant le plus proche. Note : les thermomètres infrarouges 

sans contact ne sont pas recommandés pour mesurer la température de métaux brillants ou polis. 

 

AFFICHAGE DE LA BARRE (“BARREGRAPH”) : La plage de réglage fixe pour affichage de la barre 

est de 20~220°C et Centre = 120°C. 

L’affichage du “BarreGraph” est continuellement mis à jour avec la 

lecture de la mesure.  

MESSAGES D’ERREUR LCD  
Le thermomètre peut afficher certains messages d’erreur comme : 

「 」 ‘Hi’ ou ’Lo’ s’affichent lorsque la température mesurée est en dehors de la plage de l’appareil. ‘Hi’ 

lorsqu’elle est au-dessus de +350°C (662°F) et ‘Lo’ lorsqu’elle est en dessous de –55°C (-67°F). 

「 」 

「 」 
‘Er2’ s’affiche lorsque le thermomètre subit des changements rapides de température ambiante. 

‘Er3’ s’affiche lorsque la température ambiante DEPASSE 0°C (32°F) ou +50°C (122°F). Dans les 

2 cas, le thermomètre doit avoir suffisamment de temps (minimum 30 minutes) pour stabiliser la 

température de la pièce. 「 」 

「 」 

Pour tous les autres messages d’erreur il est nécessaire de réinitialiser le thermomètre. Pour le 

réinitialiser, éteindre l’appareil, enlever les piles et attendre au minimum 1 minute, remettre les 

piles et rallumer. Si le message d’erreur persiste, merci de contacter notre Service Client pour une  

assistance complémentaire. 

 

PILES 
Le thermomètre possède une icône qui indique le niveau de pile comme ci-dessous: 

  
 

‘Pile OK’: mesure 

température possible 

‘Pile Faible’: les piles ont 

besoin d’être remplacées, 

mesures possibles 

‘Pile Vide’: 

mesure impossible 

Lorsque l’icône Pile Faible apparaît, utiliser un petit tournevis cruciforme pour dévisser le couvercle des piles; les piles 
doivent être remplacées immédiatement avec 2 nouvelles AAA, 1.5V *. 

 Il est important de mettre l’appareil hors tension avant de remplacer les piles, sinon le thermomètre risque de mal 
fonctionner. 

 Après avoir remplacé les piles et afin de préserver l’étanchéité du thermomètre, veillez à ce que 

* IP54  

Lavable 



le joint et le couvercle soient bien fixés. 

 Jeter les piles usagées dans un bac de tri approprié et garder éloignées des enfants. 

 

STOCKAGE & NETTOYAGE 
La lentille est la partie la plus fragile du thermomètre. La lentille doit toujours être propre; utiliser uniquement un chiffon 

doux et de l’eau ou de l’alcool médical pour la nettoyer, et laisser sécher complètement avant utilisation. Ne pas 

immerger le thermomètre. Garder le thermomètre dans un endroit à température ambiante. 

SPECIFICATION 

Etendue de mesure -55 à +350°C  

Plage de fonctionnement 0~50°C à  

Exactitude de mesure +/-2% ou +/- 2°C 

Résolution (-55.0~199.9°C/F) 0.1°C (ajustable) 

Temps de réponse (90%) 1 seconde 

Résolution Optique  (Distance/Surface) 6:1  

Plage d’émissivité 0.95 (adjustable) 

Durée de la vie des piles ≈40heures, mininum 30heures (mise hors de tension après 15 secondes) 

Piles  AAA*2pcs 

Dimensions 26x 45 x 128mm(1.02×1.77×5.04 inch) 

Poids 108 g (3.8 oz) piles incluses 

 

EMC/RFI 
Les indications peuvent être affectées si l’appareil fonctionne dans un champ électromagnétique de radio fréquence 

d’une portée de d’environ 3 volts par mètre, mais la performance de l’appareil ne sera pas affectée de manière 

permanente. 

 

GARANTIE 
Le thermomètre est garanti pour une période de 2 ans à compter de la date d'achat contre les défauts de fabrication 

mécanique et électrique. Il n'y a aucune pièce réparable à l'intérieur de l'appareil. Toute tentative de réparation par des 

personnes non autorisées annule la garantie. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

   

GGeebbrruuiikkssaaaannwwiijjzziinngg  vvaann  ddee  TThheerrmmoommeetteerr  FFLLAASSHHFFOOOODD  SSOOLLOO  

Flashfood Solo is een contactloze infrarode thermometer. U hoeft alleen maar de thermometer op de doelzone te richten 

en op de toets “Scan” te drukken om de oppervlaktetemperatuur weer te geven.  

 

Informatie Laser: (alleen voor de 

modellen met Laser) 

Met een druk op de toets “Scan” 

begint het apparaat de temperatuur 

van de doelzone te meten en werkt de 

laser. 

 OPGELET! 

9. WANNEER HET APPARAAT WERKT, 

DIENT MEN NIET DIRECT IN DE 

LASERBUNDEL TE KIJKEN – KANS 

OP OOGLETSEL. 

10. WERK VOORZICHTIG 

WANNEER DE LASER WERKT. 

11. NOOIT OP DE OGEN RICHTEN. 

12. BUITEN BEREIK VAN KINDEREN BEWAREN. 

 

Gegevens in real time  
1. Inschakeling: Druk op de toets “Scan”. 

2. Om de temperatuur op te nemen: Druk, wanneer het apparaat ingeschakeld is, op de toets « Scan »; u ontvangt de 

max. gegevens in real time en het aflezen van de meting wordt continu bijgewerkt.   

 

CONTROLE HACCP  
Onze thermometers bezitten de “HACCP CHECK” functie, waarmee de 

kritieke temperatuurzone grafisch aangegeven kan worden. De iconen en 

LED-indicatoren boven het beeldscherm geven aan of een voedingsmiddel 

al dan niet bewaard is in een zone met een risicotemperatuur. De groene en 

rode LED branden altijd voordat het apparaat uitgeschakeld wordt.  
De groene LED verschijnt met de icoon ”  ” om een koude of bevroren 

situatie onder 4oC (40oF) aan te geven of met de icoon ”  ” om een 

warmhoudtemperatuur boven 60oC (140oF) aan te geven. 

Wanneer de temperatuur tussen 4oC en 60oC ligt, verschijnt de rode LED 

met de icoon”  ” om aan te geven dat de temperatuur zich nu in de gevarenzone “HACCP » tussen 4oC tot 60oC 

(40~140oF) bevindt. 

 

MODUS °C OF °F  
Om de modus van ‘°C’ naar ‘°F’ of van ‘°F’ naar ‘C°’ te om te zetten, drukt u eerst op de toets ”Scan. Vervolgens een 

keer op de toets “Mode”, ‘°C’ of ‘°F’ knippert en u kunt drukken om de temperatuurschaal te wijzigen. 

EMISSIEVERMOGEN 
De infrarode thermometer wordt geleverd met een standaard emissievermogen van 0,95. Het emissievermogen van de 

thermometer kan gewijzigd worden tussen 0,05 (5E) en 1 (100E). De wijzigingen mogen uitsluitend uitgevoerd worden 

door ervaren personeel. Schakel om het emissievermogen te wijzigen, eerst het apparaat in en druk op de toets ‘Scan’, 

druk vervolgens 2 keer op de toets ‘Mode’. Wanneer 95E op het LCD-scherm knippert, druk dan op de toets ‘Meas.’ om 

de waarde van het emissievermogen te wijzigen en druk vervolgens nogmaals op de toets om het configuratiescherm te 

verlaten. Gelieve voor meer informatie over het emissievermogen van specifieke producten contact op te nemen met de 

dichtstbijzijnde detailhandelaar. N.B.: contactloze infrarode thermometers worden niet aanbevolen voor het meten van 

de temperatuur van glanzende of gepolijste metalen. 
 

WEERGAVE VAN DE STAAF (“STAAFDIAGRAM”): Het vaste instelbereik voor weergave van de staaf 

is 20~220°C en het Midden = 120°C. 

De weergave van het “Staafdiagram” wordt continu bijgewerkt met het 

lezen van de meting.  

FOUTMELDINGEN LCD  
De thermometer kan bepaalde foutmeldingen weergeven, zoals: 

「 」 ‘Hi’ of ’Lo’ worden weergegeven als de gemeten temperatuur buiten het bereik van het apparaat 

valt. ‘Hi’ wanneer deze boven +350°C (662°F) ligt en ‘Lo’ wanneer deze onder –55°C (-67°F) ligt. 
「 」 

「 」 
‘Er2’ wordt weergegeven wanneer de thermometer blootgesteld wordt aan een snelle verandering 

van de omgevingstemperatuur. ‘Er3’ wordt weergegeven als de omgevingstemperatuur 0°C (32°F) 

of +50°C (122°F) OVERSCHRIJDT. In deze 2 gevallen moet de thermometer voldoende tijd 

(minstens 30 minuten) hebben om de temperatuur van het vertrek te stabiliseren. 「 」 

「 」 

Voor alle andere foutmeldingen moet de thermometer gereset worden. Schakel voor het resetten 

het apparaat uit, verwijder de batterijen en wacht minstens 1 minuut, plaats de batterijen terug en 

schakel het apparaat weer in. Als de foutmelding nog steeds wordt weergegeven, neem dan 

contact op met onze Klantenservice voor aanvullende hulpverlening. 
 

BATTERIJEN 
De thermometer heeft een icoon die het batterijniveau aangeeft zoals hieronder: 

  
 

‘Batterij OK’: 

temperatuurmeting 

mogelijk 

‘Batterij bijna leeg’: de 

batterijen moeten vervangen 

worden, metingen mogelijk 

‘Batterij Leeg’: 

meting onmogelijk 

Wanneer de icoon Batterij Bijna Leeg verschijnt, gebruik dan een kleine kruiskopschroevendraaier om het deksel van 
het batterijenvakje te openen; de batterijen moeten onmiddellijk vervangen worden door 2 nieuwe batterijen AAA, 1.5V *. 

 Het is belangrijk het apparaat spanningloos te maken alvorens de batterijen te vervangen, om een slechte werking 

van de thermometer te voorkomen. 

* IP54  

Wasbaar 



 Controleer na het vervangen van de batterijen of de pakking en het deksel goed vast zitten, om 
de afdichting van de thermometer te garanderen. 

 Werp de lege batterijen weg in de hiervoor bestemde vuilnisbak en houd ze ver van kinderen. 

 

OPSLAG & REINIGING 
De lens is het meest kwetsbare deel van de thermometer. De lens moet altijd schoon zijn; gebruik uitsluitend een zachte 

doek en water of medische alcohol om deze te reinigen en laat hem volledig opdrogen, alvorens hem te gebruiken. 

Dompel de thermometer niet onder. Bewaar de thermometer in een ruimte op kamertemperatuur. 

TECHNISCHE GEGEVENS 

Meetgebied -55 tot +350°C  
Werkingsbereik 0~50°C bij  
Meetnauwkeurigheid +/-2% of +/- 2°C 
Resolutie (-55.0~199.9°C/F) 0.1°C (verstelbaar) 
Reactietijd (90%) 1 seconde 
Resolutie Lens  (Afstand/Oppervlak) 6:1  
Emissiviteitsbereik 0,95 (verstelbaar) 
Levensduur van de batterijen ≈40 uur, minimaal 30 uur (uitschakeling na 15 seconden) 
Batterijen  AAA*2 stuks 
Afmetingen 26x 45 x 128mm(1.02×1.77×5.04 inch) 
Gewicht 108 g (3.8 oz) inclusief batterijen 

 

EMC/RFI 
De aanduidingen kunnen aangetast worden indien het apparaat in een elektromagnetisch veld van radiofrequentie werkt 

met een bereik van ca. 3 volt per meter, maar de prestaties van het apparaat worden niet definitief aangetast. 

 

GARANTIE 
De thermometer heeft een garantie van 2 jaar vanaf de aankoopdatum tegen mechanische en elektrische fabrieksfouten. 

De zich in het apparaat bevindende onderdelen kunnen niet gerepareerd worden. Bij pogingen tot reparatie door 

onbevoegde personen is de garantie niet meer geldig. 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 


